
April 05, 2026 – Easter Sunday 

ShareLife deseja-vos uma Páscoa 
abençoada 

 
Neste Domingo de Páscoa, sentimos 
gratidão pelo nosso Senhor Jesus, o nosso 
salvador; e por vocês que trazem as mãos 
de Cristo aos nossos irmãos e irmãs em 
necessidade. Testemunhamos como vivem 
o Evangelho sem reservas, abrindo os 
vossos corações aos pobres, os 
vulneráveis, e os marginalizados. É graças 
ao vosso amor que a nossa família de fé se 
fortalece. Desejamos-vos e aos vossos 
entes queridos uma Páscoa abençoada, 
cheia de paz e repleta de esperança. 
O segundo domingo ShareLife do ano é no 
dia 26 de abril. 

Domingas e Coroações 2026 na paroquia de 
Santa Inês 

As Missas acontecerão às 14h (2:00 PM) nos 
domingos, desde o 2º domingo da Pascoa até 
o domingo de Pentecostes. 
Todos são bem-vindos a participar desta bela 

tradição. 
 
Pensões: 21,22,23 de maio 2026. 
$125.00 
Por favor, para marcar sua pensão, contacte 
um membro da comissão: - Liz Da Silva (416) 
451 6289 ou Luísa Reis (416) 722 0077. Pode 
também chamar o escritório paroquial. 

Wishing you a blessed Easter from 
ShareLife 

This Easter Sunday, we hold gratitude for 
the Lord Jesus, our saviour; and for you 
who brings the hands of Christ to our 
brothers and sisters in need. We witness 
how you live the Gospel wholeheartedly, 
opening your heart to the poor, the 
vulnerable, and the marginalized. It is 
through your love that our family of faith 
is strengthened. We wish you and your 
loved ones a blessed and peaceful Easter, 
blooming with hope. 
The second ShareLife Sunday of the year 
is April 26. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



April 05, 2026 – Easter Sunday 

Regarding Mass intentions: We ask that, whenever possible, Mass intentions be 
communicated to the parish office in advance. On the day of the mass, we can only accept 
intentions up to 15 minutes before the start of Mass. Please hand in envelopes containing 
your intentions, up to 15 minutes before the start of Mass, to a volunteer or in the sacristy. 
 
Sobre as intenções de missa: Pedimos que, sempre que possível, as intenções de missa sejam 
comunicadas previamente ao escritório paroquial. No dia da missa, só poderemos acolher 
intenções até 15 minutos antes do início da missa. Por favor, entregar envelopes de 
intenções, até 15 minutos antes do início da missa, a um voluntario ou na sacristia. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Christ is Risen! He is truly Risen! 
My dear brothers and sisters, we have arrived at Easter. Thanks be to God! 
At this time we say, along with the thousands of adults who are baptized at the Easter Vigil 
throughout the world, that we believe. Yes, we have confidence in God. God who shows us a paternal 
affection, walking with humanity and carrying out his history of revelation and salvation. God who 
reveals himself through his only begotten Son, living with us and drawing us to himself through his 
mercy, through his call to the dignity of the children of God, heirs with Him of the Kingdom of Heaven. 
Jesus, who also makes us love God by making his love clearly visible. 
Christ died to free us from the yoke of sins that lead us to live outside of communion with God in the 
misery of spiritual and social isolation. Christ died to show that God knows we suffer in the misery 
of sin, and that He wants to rescue us from a fate that was never in his plan. 
How can we doubt that God loves us? What a shame! The cross is proof of love. A God died for all of us! 
The tribulations of life do not cancel this fact. 
And Christ did not remain dead, because Love cannot be stifled forever. Neither sin, nor war; no 
suffering can kill love! Love becomes even more evident in the most difficult moments of life, and that 
proves the point. Amidst tribulations, God did not despair, did not give up, he loved. 
Christ is risen! The Light shone in the darkness, in the ugliness of the reality of sin, because God did 
not give up on loving. May we praise this Love that is a person who became close to us. Let us seek to 
do the same for all humankind, created in the image and likeness of God. All are worthy of the risk 
that living the nature of love costs. 
Let us sing anew, “Hallelujah!” Which means, “Praise God!” In our gratitude to God the Father with 
Jesus, let us be proud of our faith and invite everyone to praise with us. Happy Easter! 
- Greetings from Fr. André and our parish of Santa Cruz. 
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 Ministério de Rua — Apoiando Nossos Irmãos e Irmãs em Situação de Rua  
As Irmãs Pobres de Jesus Cristo preparam 70 a 80 kits de refeição por semana para nossos irmãos e irmãs que vivem nas 
ruas. A sua generosidade nos ajuda a continuar esta missão de misericórdia, levando conforto, dignidade e esperança 
durante os meses mais frios. 
O que compõe cada kit de inverno: 
Pão — 10 pães (para 70-80 sanduíches); Frios (peru ou frango) — 80 fatias; Queijo — 80 fatias; Tomates — 12 grandes; 
Alface americana — 3 unidades; Maionese — 2 potes grandes (890 ml); Mostarda — 2 potes (400 ml cada); Sacos para 
sanduíche — 80; Sacos Ziploc grandes (28” x 28”) — 80; Garrafas de água — 80; Caixinhas de suco — 80; Barras de granola 
— 80; Pacotinhos de batata chips — 80; Guardanapos — 80; Frutas (tangerinas ou maçãs pequenas) — 80 

Você pode também contribuir com: Cartões-presente do Walmart ou do Frills; Doações em dinheiro em envelope (por 
favor, identificar como “para o ministério de rua” ou “para os pobres”); Doações diretas entregues a uma das Irmãs (elas 
se encontram na paroquia de Santo António). 
Cada contribuição — grande ou pequena — ajuda a levar calor humano e esperança a quem mais precisa. Muito 
obrigada(o) por caminhar connosco em amor, compaixão e serviço. 곒곓곔곕 

Cristo Ressuscitou! Verdadeiramente, Ressuscitou! 
Meus queridos irmãos e irmãs, chegamos à Páscoa. Graças a Deus! 
Neste tempo dizemos, juntamente com os milhares de adultos que são batizados na vigília pascal pelo 
mundo inteiro, que nós cremos. Sim, temos confiança em Deus. Deus que nos mostra um carinho 
paterno, caminhando com a humanidade e realizando sua história de revelação e salvação. Deus que 
se revela através do seu Filho unigénito, vivendo connosco e nos atraindo para si pela sua 
misericórdia, pelo seu chamado à dignidade de filhos de Deus, herdeiros com Ele do Reino dos Céus. 
Jesus, que também nos faz querer a Deus ao tornar o seu amor visível de forma clara. Cristo morreu 
para nos livrar do jugo dos pegados que nos levam a viver fora da comunhão com Deus na miséria do 
isolamento espiritual e social. Cristo morreu para mostrar que Deus sabe como sofremos na miséria 
do pecado e que Ele quer nos resgatar deste destino que nunca esteve no seu projeto. 
Como podemos duvidar que Deus nos ama? Que vergonha! A cruz é prova de amor. Um Deus morreu 
por todos nós! As tribulações da vida não cancelam este fato. 
E Cristo não ficou morto, porque o Amor não pode ser abafado para sempre. Nem o pecado, nem a 
guerra; sofrimento algum pode matar o amor! Prova disso é que o amor é ainda mais evidente nos 
momentos mais difíceis da vida. Nas tribulações Deus não desesperou, não desistiu, ele amou. 
Cristo ressuscitou! A Luz brilhou na escuridão, na feiura da realidade do pecado, porque Deus não 
desistiu de amar. Que nós louvemos este Amor que é uma pessoa que se fez próxima a nós. Busquemos 
fazer o mesmo pelo género humano todo, criado à imagem e semelhança de Deus, e digno do risco que 
custa viver a natureza do amor. 
Cantemos, renovados, “Aleluia!” Que quer dizer, “Louvai a Deus!” Na nossa gratidão a Deus Pai com 
Jesus, tenhamos orgulho da nossa fé e convidemos tudo e todos a louvar connosco. Feliz Páscoa! 
- Votos do Pe. André e da nossa paroquia de Santa Cruz. 


